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responsabil cu siguranţa. Performanţa electrostatică disipativă a echipamentului de protecţie electrostatică disipativă este afectată de uzură, umiditatea relativă, 
eventualele contaminări şi vechimea produsului. Echipamentul de protecţie electrostatică disipativă va acoperi permanent toate materialele non-protective, 
în timpul utilizării normale (inclusiv aplecări şi mişcări ale corpului). Informaţii suplimentare cu privire la împământare vă pot fi furnizate de către compania 
DuPont. Pentru a se asigura performanţele indicate privind testul de scurgere de particule de aerosoli în interior, trebuie să se folosească bandă pentru manşetele, 
glezne şi glugă. Vă rugăm să vă asiguraţi că aţi ales îmbrăcămintea potrivită pentru munca dvs. Pentru consiliere, vă rugăm să contactaţi furnizorul dvs. sau firma 
DuPont. Utilizatorul trebuie să efectueze o analiză de risc, în baza căreia să aleagă echipamentul individual de protecţie. Înainte de folosire, utilizatorul trebuie să 
asigure echipamente auxiliare corespunzătoare pentru combinezon. El este singurul responsabil de alegerea combinaţiei corecte de îmbrăcăminte de protecţie 
pentru întregul corp şi echipamente auxiliare (mănuşi, cizme, mască pentru respiraţie etc.) şi a duratei folosirii unui combinezon Tyvek® Dual model CHF5a pen-
tru o anumită sarcină, ţinând cont de capacitatea de protecţie, nivelul de confort sau condiţiile de supraîncălzire. DuPont nu acceptă nicio responsabilitate pentru 
folosirea inadecvată a combinezoanelor Tyvek® Dual model CHF5a. Nu refolosiţi Tyvek® Dual model CHF5a.

PreGĂTIrea PeNTrU UTILIzare: În situaţia puţin probabilă a existenţei unor defecte, nu purtaţi salopeta. 

dePozITare: Salopetele Tyvek® Dual model CHF5a pot fi depozitate la temperaturi cuprinse între 15 şi 25°C la întuneric (cutie de carton) fără expunere la 
lumină UV. DuPont a efectuat teste cu ambele ţesături folosite la Tyvek® Dual model CHF5a, conform ASTM D572, cu concluzia că ţesăturile nu-şi pierd rezistenţa 
fizică timp de 10 ani. La cerere se pot trimite informaţii suplimentare.

eLIMINare: Salopetele Tyvek® Dual model CHF5a pot fi incinerate sau îngropate în gropi de gunoi controlate fără a afecta mediul. Eliminarea articolelor de 
îmbrăcăminte contaminate este reglementată de legislaţia ţării sau cea locală.

Conţinutul acestei fişe cu instrucţiuni a fost verificat ultima dată de către organismul notificat SGS în iunie 2013. 

 

РУССКИЙ  ИнструкцИЯ по прИМененИЮ

МАРКИРОвКА НА вНУТРЕННЕМ ЯРЛыКЕ

1     Tоварный знак. 2    Изготовитель комбинезона. 3    модель - Tyvek® Dual model CHF5a - защитный комбинезон с капюшоном, плотно прилегающим 
к окружности лица, эластичными манжетами на штанинах и рукавах и резинкой на талии. 4    Маркировка CE - комбинезон отвечает требованиям ев-
ропейского законодательства в отношении средств индивидуальной защиты Категории III. Свидетельство об испытании типа и свидетельство системы 
обеспечения качества выдано в 2007 году организацией «SGS United Kingdom Ltd.», Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, назначенным Уполномоченным 
органом ЕС No0120. 5  Соответствие требованиям, предъявляемым европейскими стандартами к средствам химической защиты, подтверждено.  

6     Защита от радиоактивных аэрозолей в соответствии со стандартном EN 1073-2:2002.  Согласно пункту 4.2. стандарта EN 1073-2, требуется прочность 
на прокол класса 2. Данный предмет одежды соответствует только классу 1. 7    Комбинезон Tyvek® Dual модели CHF5a обработан антистатическим со-
ставом и при надлежащем заземлении обеспечивает электростатическую защиту в соответствии со стандартом EN 1149-1:2006, включая EN 1149-5:2008.  

8    Комбинезоны Tyvek® Dual model CHF5a обеспечивают полную защиту туловища в соответствии с требованиями европейских стандартов в отношении ко-
стюмов химической защиты: EN ISO 13982-1: 2004 +A1: 2010 и EN 13034: 2005 +A1: 2009. 9     Прочтите инструкцию перед применением. 10   Размеры в 
сантиметрах и их соответствие буквенному коду. Выбирайте правильный размер комбинезона. 11    Год изготовления. 12   Легковоспламеняемый материал. 
Держать вдали от огня. 13   2  Не использовать повторно. 14    Евразийское соответствие (EAC) - Соответствует Техническому регламенту Таможенного союза 
ТР ТС 019/2011. Сертифицирован ВНИИС - Всероссийским научно-исследовательским институтом сертификации.

body measurements in cm 5 ПиктогРамм По уходу за изделием означают:
Size Chest girth Body height     
S 84 - 92 162 - 170 Не стирать. Стирка 

влияет на защитные 
характеристики 

(например, смывается 
антистатический 

состав).

Не гладить. Не подвергать машинной 
стирке.M 92 - 100 168 - 176

L 100 - 108 174 - 182
XL 108 - 116 180 - 188
XXL 116 - 124 186 - 194 Не подвергать химической 

чистке. Не отбеливать.XXXL 124 - 132 192 - 200
хАРАКТЕРИСТИКИ КОМБИНЕзОНА TyveK® dUaL ModeL CHf5a:

ФИЗИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА МЕТОД ИСПыТАНИЯ РЕЗУЛьТАТ
КЛАСС ПО 
ЕВРОПЕЙСКОЙ 
НОРМЕ*

Устойчивость к истиранию EN 530 (метод 2) 2/6
Устойчивость к растрескиванию под действием изгиба ISO 7854/B 6/6
Устойчивость к трапециевидному разрыву ISO 9073-4 1/6
Предел прочности на разрыв EN ISO 13934-1 1/6
Устойчивость к проколу EN 863 1/6

Поверхностное удельное сопротивление при RH 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008 внутри - пройдено Н/Д

Н/Д = Нет данных.     * В соответствии со стандартом EN 14325:2004     ** См. ограничения по применению.
УСТОЙЧИВОСТь К ПРОНИКНОВЕНИЮ ЖИДКОСТЕЙ

Химические соединения Проникновение - Класс защиты по 
Европейскому стандарту*

Отталкивающие свойства – Класс 
защиты по Европейскому стандарту*

Серная кислота (30%)  3/3 3/3
Гидроокись натрия (10%)  3/3 2/3

* В соответствии со стандартом EN 14325:2004
ИСПыТАНИЕ ВСЕГО ИЗДЕЛИЯ
Метод испытаний Результат Класс EN*

Тип 5: Проникновение распыляемых частиц внутрь (EN ISO 13982-2) Пройдено*
IL 82/90 ≤ 30%** - TILS 8/10 ≤ 15%** Н/Д

Тип 6: Испытание дождеванием (EN ISO 17491-4 :2008 meth. A) Пройдено Н/Д
Показатель защиты в соответствии с EN 1073-2:2002 19 1 из 3*
Прочность швов (EN ISO 13935-2) >50N 2 из 6***

* испытание проводилось с прочно закрепленными манжетами и краем капюшона.
** 82/90 означает, что 91,1% всех значений проникновения внутрь ≤ 30 %, а 8/10 означает, что 80%  

всех значений полного проникновения внутрь ≤15 %.   *** В соответствии со стандартом EN 14325:2004.

Дополнительную информацию о степени защиты можно получить у поставщика или в службе поддержки компании DuPont:  
www.dpp-europe.com/technicalsupport.

СТАНдАРТНыЕ ОБЛАСТИ ПРИМЕНЕНИЯ: Защитные комбинезоны Tyvek® Dual model CHF5a предназначены для защиты 
людей при обращении с опасными веществами и для защиты подверженных влиянию продуктов и сред от воздействия человека. Комбинезоны 
обычно применяются, в зависимости от степени химической токсичности и условий воздействия, для защиты от распыленных веществ (Тип 5) и 
ограниченного количества брызг (Тип 6).

ОГРАНИчЕНИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: Присутствие в среде частиц очень малых размеров, интенсивное распыление и разбрызгивание 
опасных веществ может потребовать применения более прочных защитных комбинезонов с более высокой степенью защиты, чем у Tyvek® 
Dual model CHF5a. Комбинезоны Tyvek® Dual model CHF5a обработан антистатическим соста-вом и при надлежащем заземлении обеспечивает 
электростатическую защиту в соответствии со стандартом EN 1149-1:2006, включая EN 1149-5:2008. Дополнительная информации о заземлении 
может быть предоставлена компанией DuPont. Для достижения заявленной степени защиты от распыленных частиц следует герметизировать 
манжеты рукавов и штанин, а также обеспечить плотное прилегание края капюшона. Убедитесь, что выбранная Вами защитная одежда соответствует 
выполняемой работе. За консультациями обращайтесь к поставщику или в компанию DuPont. Присутствие в среде частиц очень малых размеров, 
интенсивное распыление и разбрызгивание опасных веществ может потребовать применения защитных комбинезонов с более высокой степенью 
механической прочности или барьерной защиты, чем Tyvek® Dual model CHF5a. Следует обеспечить надежное заземление, как одежды, так и 
пользователя. Сопротивление между пользователем и «землей» должно быть менее 108 Ом, что достигается, например, ношением соответствующей 
обуви. Запрещается расстегивать или снимать защитную антистатическую одежду в присутствии воспламеняющихся или взрывоопасных 
атмосфер или во время работы с воспламеняющимися или взрывоопасными веществами. Для использования антистатической одежды в 
обогащенных кислородом атмосферах необходимо получить предварительное разрешение инженера по технике безопасности. Физический износ, 
относительная влажность, возможное загрязнение и срок использования изделия ухудшают характеристики антистатической одежды. При обычном 
использовании защитная антистатическая одежда должна постоянно покрывать все не отвечающие техническим требованиям материалы (в том 
числе при наклонах и движении). Компания DuPont может предоставить более подробную информацию о заземлении. Для обеспечения заявленного 
5-го типа защиты всего костюма необходимо стягивать манжеты на запястьях и лодыжках и капюшон клейкой лентой. Следует выбирать средства 
индивидуальной защиты, исходя из оценки возможного риска. Пользователь самостоятельно определяет, какие вспомогательные средства 
(перчатки, обувь, средства индивидуальной защиты органов дыхания и т.п.) следует использовать в сочетании с комбинезоном для полной защиты 
тела и продолжительность использования комбинезона Tyvek® Dual model CHF5a, при выполнении конкретной работы, с учетом его защитных 
характеристик, удобства применения или тепловой нагрузки. Компания DuPont не несет никакой ответственности за ненадлежащее использование 
комбинезонов Tyvek® Dual model CHF5a.

ПОдГОТОвКА К ПРИМЕНЕНИЮ: В случае обнаружения дефекта использование комбинезона не допускается.

хРАНЕНИЕ: Комбинезоны Tyvek® Dual model CHF5a можно хранить при температуре от 15 до 25°C в темном месте (картонная коробка), 
не подвергая их воздействию ультрафиолетового излучения. На основании результатов испытаний материалов (тканей), применяемых при 
изготовлении комбинезонов Tyvek® Dual model CHF5a, в соответствии с требованиями стандарта ASTM D572, компания DuPont пришла к выводу, что 
материалы сохраняют первоначальные свойства в течение 10 лет. Дополнительная информации предоставляется по отдельному запросу.

УТИЛИзАЦИЯ: Использованные комбинезоны Tyvek® Dual model CHF5a могут быть уничтожены путем сжигания или захоронения на 
контролируемых полигонах без ущерба для окружающей среды. Ликвидация загрязненных средств индивидуальной защиты должна осуществляться 
с соблюдением требований местных законов.

Содержание настоящей инструкции по применению в последний раз проверялось уполномоченным органом SGS в июне 2013 г.

 

LIeTUvos  naudojimo instrukcija

vIdINės eTIKeTės žeNKLINIMas

1 Prekių ženklas. 2  Spec. aprangos gamintojas. 3  Modelio identifikacinė informacija - Tyvek® Dual model CHF5a yra apsauginio dar-
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binio kombinezono su gobtuvu, turinčio elastingus dirželius rankogaliuose, ties kulkšnimis, veidu ir juosmeniu, modelio pavadinimas.  
4      CE ženklas - pagal Europos įstatymus šis darbinis kombinezonas atitinka III kategorijos asmeninių apsaugos priemonių reikalavimus. Tipo bandymų ir kokybės 

užtikrinimo sertifikatus 2007 metais išdavė SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, DB, pripažino EB įgaliotoji institucija, kurios numeris yra 0120. 
5    Nurodo atitikimą Europos standartų, kurie taikomi nuo cheminių medžiagų saugantiems rūbams, reikalavimams. 6    Apsauga nuo sveikatai žalingų radioakty-

vių dalelių užteršimo, atitinkanti EN 1073-2:2002.  EN 1073-2 4.2.straipsnį reikalauja 2 klasės atsparumo dėl galimo pradūrimo. šis drabužis atitinka tik 1 klasę.  
7     Tyvek® Dual model CHF5a yra antistatiškai apdorotas ir pasižymi elektrostatine apsauga pagal EN 1149-1:2006, įskaitant EN 1149-5:2008, kai yra tinkamai įžemin-

tas. 8     Kombinezonui Tyvek® Dual model CHF5a priskiriami viso kūno apsaugos „tipai”, apibrėžti nuo cheminių medžiagų saugantiems rūbams taikomuose Europos 
standartuose: EN ISO 13982-1: 2004 +A1: 2010 ir EN 13034: 2005 +A1: 2009. 9    Prieš naudodamas kombinezoną, jo savininkas turi perskaityti šias instrukcijas. 
10   Dydžio piktograma: nurodyti kūno išmatavimai (cm) ir raidinis kodas. Nustatykite savo kūno išmatavimus ir pasirinkite tinkamą dydį. 11   Pagaminimo metai. 

 12    Degi medžiaga. Laikykite atokiai nuo ugnies. 13   2  Nenaudokite pakartotinai. 14    Eurazijos atitiktis atitinka muitų sąjungos TR TS 019/2011 techninius regla-
mentus (EAC). Patvirtinta VNIIS (Rusijos sertifikavimo mokslinio tyrimo institutas).

Kūno matmenys, cm penKios priežiūros piKtogramos reišKia:
Dydis Krūtinės dydis Ūgis     
S 84 - 92 162 - 170

Neskalbti. Skalbimas 
kenkia apsaugai 

(pvz., nusiplauna
antistatinė apsauga).

Nelyginti. Nedžiovinti džiovyklėje.M 92 - 100 168 - 176
L 100 - 108 174 - 182
XL 108 - 116 180 - 188
XXL 116 - 124 186 - 194 Nevalyti cheminiu būdu. Nebalinti. XXXL 124 - 132 192 - 200
TyveK® dUaL ModeL CHf5a savyBės:
FIZINėS SAVYBėS TYRIMO METODAS REZULTATAS EN KLASė*
Atsparumas dilimui EN 530 (2 metodas) 2/6
Atsparumas trūkimui lenkiant ISO 7854/B 6/6
Trapecinio nusidėvėjimo atsparumas ISO 9073-4 1/6
Tempimo stipris EN ISO 13934-1 1/6
Atsparumas pradūrimui EN 863 1/6

Paviršiaus savitoji varža esant S. D. 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008 viduje - išlaikyta N/T

N/T = Netaikoma.     * Pagal EN 14325:2004     ** Žr. naudojimo apribojimus.
MEDŽIAGOS ATSPARUMAS SKYSčIŲ ĮSISKVERBIMUI (EN ISO 6530)
Chemikalai EN klasės prasiskverbimo rodiklis* EN klasės nepralaidumo rodiklis*
Sieros rūgštis (30%)  3/3 3/3
Natrio hidroksidas (10%)  3/3 2/3

* Pagal  EN 14325:2004
VISO KOSTIUMO BANDYMAS
Nustatymo metodas Bandymo rezultatas EN klasės

5 tipas: Dalelių aerozolio pratekėjimo į vidų bandymas (EN ISO 13982-2) Išlaikyta*
IL 82/90 ≤ 30%*- TILS 8/10 ≤ 15%** N/T

6 tipas: Nestipraus purškimo bandymas (EN ISO 17491-4 :2008 meth. A) Išlaikyta N/T
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2:2002 19 1 iš 3*
Siūlės tvirtumas (EN ISO 13935-2) >50N 2iš 6***

* Bandymas atliktas surištais rankogalių, kulkšnių ir gobtuvo dirželiais.    
** 82/90 reiškia 91,1% IL dydžio ≤ 30%, o 8/10 reiškia 80% TILS dydžio ≤ 15%.   *** Pagal  EN 14325:2004.

Papildomos informacijos apie apsaugines savybes prašome kreiptis į savo tiekėją arba DuPont techninės informacijos: www.dpp-europe.com/technicalsupport.

ĮPrasTos NaUdojIMo srITys: Tyvek® Dual model CHF5a kombinezonai skirti darbuotojų apsaugai nuo pavojingų medžiagų arba apsaugai, 
kad žmogus neužterštų taršai jautrių gaminių ir procesų. Atsižvelgiant į cheminį toksiškumą ir poveikio sąlygas, kombinezonai paprastai yra naudojami apsaugai 
nuo dalelių (5 tipas), skystų aerozolių (6 tipas).

NaUdojIMo aPrIBojIMaI: Esant tam tikroms itin smulkioms dalelėms, intensyviems pavojingų medžiagų purškalams arba tiškalams gali reikėti 
tokio darbinio kombinezono, kuris būtų mechaniškai stipresnis ir pasižymėtų aukštesnio lygio barjerinėmis savybėmis, nei tos, kurias užtikrina Tyvek® Dual 
model CHF5a. Tyvek® Dual model CHF5a yra antistatiškai apdorotas ir pasižymi elektrostatine apsauga pagal EN 1149-1:2006, įskaitant EN 1149-5:2008. DuPont 
gali pateikti papildomą informaciją apie įžeminimą. Varža tarp vartotojo ir įžeminimo turi būti ne mažesnė negu 108 Ohm, pvz., reikia apsiauti tinkamą avalynę. 
Būnant degioje ar sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogiomis medžiagomis, negalima atsisagstyti ar nusivilkti elektrostatinį krūvį išsklaidančios 
apsauginės aprangos. Elektrostatinį krūvį išsklaidančios apsauginės aprangos negalima naudoti deguonies prisotintoje aplinkoje be išankstinio atsakingo už 
saugą inžinieriaus leidimo. Elektrostatinį krūvį iš-sklaidančios apsauginės aprangos elektrostatinį krūvį išsklaidančioms savybėms poveikį turi nusidėvėjimas, 
santykinė drėgmė, galimas užteršimas ir ga-minio vartojimo laikas. Elektrostatinį krūvį išsklaidanti apsauginė apranga normalaus naudojimo metu (įskaitant 
lenkimąsi ir judesius) turi visada dengti visas reikalavimų neatitinkančias medžiagas. Daugiau informacijos apie įžeminimą gali suteikti „DuPont“. Norint pasiekti 
visą apsaugą, kurią teigiama, kad teikia 5 tipo drabužiai, reikia surišti rankogalius, kulkšnis ir gobtuvą. Vartotojas turi atlikti rizikos analizę, kuria turi paremti savo 
asmens apsaugos priemonių pasirinkimą. Jis vienintelis sprendžia dėl tinkamo visą kūną apsaugančio kombinezono ir papildomų priemonių (pirštines, batus, 
kvėpavimo takus saugančias priemones ir t. t.) derinio bei dėl to, kaip ilgai galima dėvėti Tyvek® Dual model CHF5a kombinezoną galima dėvėti konkrečiame 
darbe, atsižvelgiant į kombinezono apsaugines savybes, dėvėjimo komfortą ar šiluminį įtempį. DuPont neprisiima jokios atsakomybės už netinkamą Tyvek® Dual 
model CHF5a kombinezonų naudojimą. Nenaudokite Tyvek® Dual model CHF5a kombinezono pakartotinai.

ParUošIMas NaUdoTI: Jeigu neįtikėtinu atveju kombinezonas turėtų defektų, jo nenaudokite.

LaIKyMas: Tyvek® Dual model CHF5a darbiniai kombinezonai gali būti laikomi 15 - 25°C temperatūroje, tamsioje (kartoninėje dėžėje) ultravioletinių 
spindulių neveikiamoje aplinkoje. Remdamasi ASTM D572, DuPont atliko bandymus su dviem Tyvek® Dual model CHF5a darbiniame kombinezone naudojamais 
audiniais ir nustatė, jog šie audiniai savo fizinį tvirtumą išsaugo 10 metų. Papildomą informaciją galima gauti pagal užklausą.

IšMeTIMas: Tyvek® Dual model CHF5a darbinius kombinezonus galima sudeginti arba nekenkiant aplinkai užkasti kontroliuojamuose sąvartynuose. 
Užterštų apdarų išmetimą reglamentuoja valstybės arba vietos įstatymai.

šios instrukcijos turinį paskelbtoji įstaiga SGS paskutinį kartą patikrino 2013 m. birželį.

 

LaTvIešU vaLodĀ  lietošanas instrukcija

aPzīMējUMI Uz aPģērBĀ IešūTajĀM eTIķeTēM

1    Prečzīme. 2    Aizsargapģērba ražotājs. 3    Modelis Tyvek® Dual model CHF5a ir aizsargājošais darba apģērbs ar kapuci un piedurkņu, potīšu, sejas un jostas 
vietas elastīgajām daļām. 4    CE marķējums - saskaņā ar Eiropas likumiem apģērbs atbilst III kategorijas personu aizsargājoša aprīkojuma prasībām. Atbilstības 
pārbaužu un kvalitātes garantijas sertifikātus 2007. gadā izdevis „SGS United Kingdom Ltd.”, Weston-super-Mare, BS22 6WA, Lielbritānija, EC pilnvarotās iestādes iden-
tifikācijas kods 0120. 5    Norāde uz atbilstību Eiropas ķīmiskās aizsardzības apģērba standartiem. 6    Aizsardzība pret radioaktīvo daļiņu piesārņojumu saskaņā 
ar EN 1073-2:2002.  Atbilstoši EN 1073-2 klauzulai 4.2. apģērbam jānodrošina 2. klases caurduršanas pretestība. šis apģērbs nodrošina tikai 1. klases pretestību.  

7  Aizsargapģērba Tyvek® Dual model CHF5a ir veikta antistatiskā apstrāde un tas nodrošina elektrostatisko aizsardzību atbilstoši standar-
tam EN 1149-1:2006, kā arī, ja pareizi iezemēts, atbilstoši standartam EN 1149-5:2008. 8  Tyvek® Dual model CHF5a pilnīgās ķermeņa aizsar-
dzības “tips” saskaņā ar Eiropas Ķīmiskās aizsardzības apģērba standartiem: EN ISO 13982-1: 2004 +A1: 2010 un EN 13034: 2005 +A1: 2009.  

9  Apģērba valkātājam jāiepazīstas ar lietošanas instrukciju. 10   Izmēra piktogramma norāda auguma garumu (cm) un atbilstību burtu apzīmējumam. 
Izvēlieties savam augumam atbilstošu izmēru. 11   Ražošanas gads. 12   Uzliesmojošs materiāls. Sargiet no uguns!. 13   2  Neizmantojiet atkārtoti.  
14    Eirāzijas atbilstības apliecinājums (EAC) – atbilst Muitas savienības tehniskajiem reglamentiem TR TS 019/2011. Sertificēts VNIIS (Viskrievijas Zinātniski pētnie-

ciskais sertifikācijas institūts).

Ķermeņa parametri cm piecas Kopšanas piKtogrammas nozīmē:
Izmērs Krūšu apkārtmērs Augums     
S 84 - 92 162 - 170

Nemazgāt. Mazgāšana 
var ietekmēt tērpa 

aizsargfunkcijas. (piem. 
var nomazgāt antistata 

pārklājumu).

Negludināt. Neveikt automātisko 
žāvēšanu.M 92 - 100 168 - 176

L 100 - 108 174 - 182
XL 108 - 116 180 - 188
XXL 116 - 124 186 - 194 Neveikt ķīmisko tīrīšanu. Nebalināt.XXXL 124 - 132 192 - 200
TyveK® dUaL ModeL CHf5a aIzsarGsPēja:
FIZISKāS īPAšīBA TESTA METODE REZULTāTS EN KLASE*
Abrazīvā dilumizturība EN 530 (2. metode)  2/6
Elastība un izturība pret plīsumiem ISO 7854/B  6/6
Izturība pret trapecveida plīsumiem ISO 9073-4 1/6
Stiepes izturība EN ISO 13934-1 1/6
Izturība pret dūrieniem EN 863 1/6

Virsmas izturība pie 25% RH (relatīvā mitruma)** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008 iekšpusei - izturēta N/P

N/P = Nav piemērojams.     * Saskaņā ar EN 14325:2004     ** Skatīt lietošanas ierobežojumus.
AUDUMA NOTURīBA PRET šĶIDRUMU CAURSŪKšANOS (EN ISO 6530)
Ķimikālija Caurlaišanas indekss EN klase* Atgrūšanas indekss EN klase*
Sērskābe (30%) 3/3 3/3
Nātrija hidroksīds (10%) 3/3 2/3

* Saskaņā ar EN 14325:2004
VISPāRĒJāS ATBILSTīBAS PāRBAUDES RāDīTāJI
Testa metode Testa rezultāti EN klase

5. tips: daļiņu aerosola caursūkšanās pārbaude (EN ISO 13982-2) Izturēta*
IL 82/90 ≤ 30%*- TILS 8/10 ≤ 15%** N/A

6. tips: zemas intensitātes smidzināšanas pārbaude (EN ISO 17491-4 :2008 meth. A) Izturēta N/A
Aizsardzības faktors saskaņā ar EN 1073-2:2002 19 1 no 3*
Vīļu izturība (EN ISO 13935-2) >50N 2 no 6***

* Pārbaude veikta apģērbam ar piedurkņu, potīšu un kapuces daļu lentu tapsējumu.    
** 82/90 nozīmē 91,1% IL lielumi ≤ 30%; 8/10 nozīmē 80% TILS lielumi ≤15%.   *** Saskaņā ar EN 14325:2004.



IFU . 16

Lai iegūtu papildu informāciju par apģērba aizsargspēju, lūdzam sazināties ar produkcijas izplatītāju vai „DuPont” tehnisko personālu:  
www.dpp-europe.com/technicalsupport.

IzMaNTošaNas vIeTas: Tyvek® Dual model CHF5a paredzēts darbinieku aizsardzībai pret bīstamām vielām vai paaugstināta riska produktiem un 
cilvēku radītiem piesārņojuma procesiem. Atkarībā no ķīmiskā piesārņojuma un iedarbības apstākļiem, tas paredzēts aizsardzībai pret daļiņām (5. tips), kā arī 
pret ierobežotu daudzumu izšļākta vai izsmidzināta šķidruma (6. tips).

LIeTošaNas IeroBežojUMI: Saskarē ar ļoti sīkām daļiņām, intensīvu bīstama šķidruma šļākšanos vai smidzināšanu var būt jālieto lielākas 
mehāniskās izturības un aizsardzības darba apģērbs nekā Tyvek® Dual model CHF5a. Tyvek® Dual model CHF5a no iekšpuses atbilst virsmas pretestības 
prasībām atbilstoši standartam 1149-1:2006 EN, kā arī 1149-5:2008 EN. Lietotājam ir jānodrošina pienācīga apģērba un ķermeņa iezemēšana. Pretestībai 
starp lietotāju un zemi jābūt mazākai par 108 omiem, piemēram, uzvelkot atbilstošus apavus. Elektrostatiskās izkliedes aizsargtērpu nedrīkst atvērt vai novilkt 
uzliesmojošu vai sprādzienbīstamu gāzu vidē vai, rīkojoties ar uzliesmojošām vai sprādzienbīstamām vielām. Elektrostatiskās izkliedes aizsargtērpu nedrīkst 
izmantot ar skābekli bagātinātu gāzu vidē, ja to nav atļāvis atbildīgais drošības speciālists. Aizsargtērpa elektrostatiskās izkliedes īpašības ietekmē tā nodi-
lums un nolietošanās, relatīvais gaisa mitrums, iespējamais piesārņojums un izstrādājuma vecums. Elektrostatiskās izkliedes aizsargtērpam parastas lietošanas 
laikā (arī saliekšanās un kustību laikā) pastāvīgi jānosedz visi neatbilstošie materiāli. Plašāku informāciju par iezemēšanu var sniegt DuPont. Lai sasniegtu 
daļiņu aerosola caursūkšanās pārbaudes apstiprinātos rezultātus, jālieto lenšu drapējums piedurkņu, potīšu un kapuces daļām. Lietotājam jāveic risku analīze, 
izvēloties personīgā drošības aprīkojuma veidu. Tikai pats lietotājs ir atbildīgs par atbilstošu visa ķermeņa aizsargapģērba un papildu aprīkojuma kombināciju 
(cimdi, zābaki, elpošanas aizsargaprīkojums utt.), kā arī par to, cik ilgi valkājams aizsargtērpa Tyvek® Dual model CHF5a konkrētā darba veikšanai, ievērojot tā 
aizsardzības īpašības, valkāšanas ērtumu vai siltumslodzi. DuPont nekādā gadījumā neuzņemsies atbildību aizsargtērpa Tyvek® Dual model CHF5a nepareizas 
izmantošanas gadījumā.

LIeTošaNa: Ja rodas aizdomas par apģērba defektiem, nevalkājiet to.

UzGLaBĀšaNa: Tyvek® Dual model CHF5a darba apģērbs jāuzglabā 15 - 25°C temperatūrā tumšā kartona kārbā, nepakļaujot to UV staru ietekmei. 
„DuPont” ir veicis pārbaudes abiem Tyvek® Dual model CHF5a izmantotajiem audumiem atbilstoši ASTM D572, kuru rezultāti uzrādījuši, ka šie audumi nezaudē 

savu fizisko izturību 10 gadu laikā. Pēc pieprasījuma iespējams saņemt sīkāku informāciju.

LIKvIdēšaNa: Tyvek® Dual model CHF5a darba apģērbu iespējams sadedzināt vai aprakt pārraudzītā pildizgāztuvē, nekaitējot apkārtējai videi. Netīro 
apģērbu likvidāciju nosaka valsts vai vietējie likumi.

šo lietošanas norādījumu saturu pēdējoreiz pārbaudīja pieteiktā iestāde SGS 2013. gada jūnijā.

 

eesTI KeeL  kasutusjuhised

sIseMIsTe eTIKeTTIde TÄHIsed

1     Kaubamärk. 2      Kaitseriiete tootja. 3     Mudeli tunnus - Tyvek® Dual model CHF5a on mudelinimi kapuutsiga kaitseriietusele, mille käise-, sääre-, näo- ja 
vööosa on elastsed. 4     CE-märgistus - kaitseriie vastab Euroopa seadusandluse isiku kaitseriietuse kategooriale III. Tüübi testimise ja kvaliteedi tagamise sertifi-
kaadid andis välja aastal 2007 SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Ühendkuningriik; kinnitanud EÜ teavitatud organ 0120. 5   Tähistab vas-
tavust Euroopa keemilise kaitseriietuse standarditele. 6  Kaitse tahke radioaktiivse aine eest, vastavalt Euroopa standardile EN 1073-2:2002.  Standardi EN 1073-2 
punktis 4.2 on nõutav 2. klassi torkekindlus. Sellel kaitserõival on ainult 1. klassi torkekindlus. 7   Tyvek® Dual model CHF5a kaitseriided on antistaatiliselt töödeldud 
ning pakuvad elektrostaatilist kaitset vastavalt Euroopa standardile EN 1149-1:2006, kaasa arvatud Euroopa standardi kavandile EN 1149-5:2008, kui need on kor-
ralikult maandatud. 8   Kogu keha kaitse “tüübid”, mis on saavutatud Tyvek® Dual model CHF5a poolt, nagu on defineeritud Euroopa standardites keemilise kaitse-
riietuse jaoks: EN ISO 13982-1: 2004 +A1: 2010 ja EN 13034: 2005 +A1: 2009. 9     Kandja peaks need kasutusjuhised läbi lugema. 10   Suuruse jooniselt leiate 
kehamõõtmed (cm) ja vastavuse tähtkoodile. Kontrollige oma mõõtmeid ja valige õige suurus. 11   Tootmise aasta.  12   Kergestisüttiv materjal. Hoida tulest eemal.  
13   2  Mitte uuesti kasutada.  14   Euraasia vastavus (EAC) – vastab Tolliliidu TR TS 019/2011 tehnilisele eeskirjale. Sertifitseeritud „VNIIS”, Venemaa sertifitseeri-
mise teadusinstituudi poolt. 

Kehamõõtmed cm viis hoolduspiKtogrammi näitavad:
Suurus Rinnaümbermõõt Keha pikkus     
S 84 - 92 162 - 170

Mitte pesta. Pesemine 
mõjutab kaitseomadusi 
(nt antistaatik võidakse 

välja pesta).

Mitte triikida.. Ärge masinkuivatage.M 92 - 100 168 - 176
L 100 - 108 174 - 182
XL 108 - 116 180 - 188
XXL 116 - 124 186 - 194 Ärge püüdke puhastada. Ärge valgendage. XXXL 124 - 132 192 - 200
TyveK® dUaL ModeL CHf5a TöövõIMe:
FÜÜSIKALISED OMADUSED TESTIMISMEETOD TULEMUS EN KLASS*
Vastupidavus abrasioonile EN 530 (meetod 2) 2/6
Vastupidavus voltimisel murdumisele ISO 7854/B 6/6
Trapetsoidse rebenemise vastupidavus ISO 9073-4 1/6
Venimistugevus EN ISO 13934-1 1/6
Augustamise vastupanu EN 863 1/6

Pinna vastupidavus RH 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008 sees - edasi N/A

N/A = Ei rakendata.     * Vastavalt EN 14325:2004     ** Vaadake kasutuspiiranguid.
KANGA VASTUPIDAVUS VEDELIKE LÄBIIMBUMISELE (EN ISO 6530)
Kemikaali- pidavuse indeks EN klass* Tõrjeindeks EN klass*
Väävelhape (30%) 3/3 3/3
Naatriumhüdroksiid (10%) 3/3 2/3

* Vastavalt EN 14325:2004
KOGU ÜLIKONNA TESTITULEMUSED
Testimisviis Testi tulemus EN klass

Tüüp 5: Tahke aerosoolaine sisselekkimise test (EN ISO 13982-2) Läbinud*
IL 82/90 ≤ 30%*- TILS 8/10 ≤ 15%** N/A

Tüüp 6: Madala taseme pihustamise test (EN ISO 17491-4 :2008 meth. A) Läbinud N/A
Kaitsefaktor EN 1073-2:2002 põhjal 19 1/3*
Õmbluse tugevus (EN ISO 13935-2) >50N 2/6***

* Test viidi läbi isoleeritud varrukate, säärte ja kapuutsiga.    
** 82/90 tähendab 91,1% IL väärtusi ≤ 30% ja 8/10 tähendab 80% TILS väärtusi ≤15%.   *** Vastavalt  EN 14325:2004.

Täpsema teabe saamiseks kaitsetoime kohta võtke palun ühendust oma varustaja või DuPont tehnilise toega: www.dpp-europe.com/technicalsupport.

TüüPILIsed KasUTUsvaLdKoNNad: Tyvek® Dual model CHF5a on loodud töötajate kaitsmiseks ohtlike ainete või tundlike toodete ja in-
imeste põhjustatud reostuse eest. Neid kasutatakse tavaliselt, sõltuvalt keemilisest mürgisusest ja kokkupuute tingimustest, kaitseks tahkete osade eest (tüüp 
5), piiratud vedeliku pritsmete ja pihustite eest (tüüp 6).

PIIraNGUd KasUTaMIseL: Kokkupuutumine teatud väga väikeste osakestega, tugevate vedelikupihustitega ja ohtlike ainete pritsmetega võib 
nõuda kõrgema mehhaanilise tugevuse ja kaitseomadustega kaitseriietust kui Tyvek® Dual model CHF5a. Tyvek® Dual model CHF5a kaitseriided on antistaatil-
iselt töödeldud ning pakuvad elektrostaatilist kaitset vastavalt Euroopa standardile EN 1149-1:2006, kaasa arvatud Euroopa standardi kavandile EN 1149-5:2008. 
Täpsemat teavet maandamise kohta annab DuPont. Kasutaja peab tagama nii rõiva kui ka selle kandja vajaliku maanduse. Kasutaja ja maapinna vaheline takis-
tus peab olema väiksem kui 108 oomi; seda tuleb tagada näiteks õigete jalatsite kandmisega. Elektrostaatilist laengut hajutavaid rõivaid ei tohi eemaldada ega 
avada tuleohtlikus või plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlikke või plahvatusohtlikke aineid käsitsedes. Elektrostaatilist laengut hajutavaid rõivaid tohib 
hapnikurikkas keskkonnas kasutada ainult vastutava ohutusinseneri eelneval nõusolekul. Elektrostaatilist laengut hajutavate rõivaste elektrostaatilise laengu 
hajutamise võimet mõjutab rõiva kulumine, suhteline õhuniiskus, võimalik määrdumine ja toote iga. Elektrostaatilist laengut hajutavad rõivad peavad tavaka-
sutuse ajal (muuhulgas kummardumise ja muude liigutuste ajal) katma kõiki elektrostaatilise laengu hajutamiseks mittemõeldud materjale. Maanduse kohta 
saate lisateavet firmast DuPont. Kogu ülikonna jaoks kõrgeima võimaliku 5. kaitsetüübi saavutamiseks on vaja randmed, sääred ja kapuuts kinni teipida. Kogu 
ülikonna jaoks kõrgeima võimaliku 5. kaitsetüübi saavutamiseks on vaja randmed, sääred ja kapuuts kinni teipida. Kasutaja peab analüüsima võimalikke ohte 
ja valima nende põhjal endale isikukaitsevahendid. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt õige kogu keha katva kaitsekombinesooni ja lisavarustuse (kindad, saapad, 
hingamiskaitsevahendid jne) kombinatsiooni valimise eest ja selle eest, kui kaua võib mingil töökohal kaitseülikonda Tyvek® Dual model CHF5a kanda, võttes 
arvesse ülikonna kaitsevõimet, kandmismugavust ja temperatuuri mõju kandjale. DuPont ei vastuta ühelgi juhul Tyvek® Dual model CHF5a-i kaitseülikonna 
väära kasutamise eest. Ärge võtke Tyvek® Dual model CHF5a uuesti kasutusse.

KasUTaMIseKs eTTevaLMIsTaMINe: Kui rõivastuses peaks esinema defekte, siis ärge seda kandke.

HoIUsTaMINe: Tyvek® Dual model CHF5a kaitseriideid võib säilitada temperatuurivahemikus 15 ja 25°C pimedas (pappkarbis) ilma UV-kiirguseta. 
DuPont on viinud läbi testid materjalidega, mida on kasutatud Tyvek® Dual model CHF5a valmistamiseks vastavalt standardile ASTM D572, mille tulemusena 
leiti, et materjalid ei kaota füüsilist vastupidavust 10 aasta jooksul. Soovi korral saadetakse teile rohkem teavet.

UTILIseerIMINe: Tyvek® Dual model CHF5a kaitseriietust võib põletada või matta kontrollitud prügilasse, ilma et need keskkonda kahjustaks. Reostatud 
riiete käitlemist käsitleb kohalik seadusandlus.

Selle juhendi sisu kontrollis volitatud asutus SGS viimati juunis 2013.

 

 
TürKÇe   kullanim talimatlari

İÇ eTIKeT İşareTLerI

1   Ticari Marka. 2   Tulum Üreticisi. 3  Model tanımı - Tyvek® Dual model CHF5a, el ayak bileği ile, yüz ve bel elastikliğine sahip başlıklı koruyu-
cu iş tulumunun model adıdır. 4  CE işareti - İş tulumu, Avrupa mevzuatına göre kategori III kişisel koruyucu donanım gereklilikleri ile uyumlu-
dur. Tip tesi ve kalite güvence sertifikaları, Avrupa Komisyonunca onaylı Kurum numarası 0120 ile tanımlanan, SGS United Kingdom Ltd., Weston-
super - Mare, BS22 6WA, UK tarafından 2007 yılında verilmiştir. 5  Kimyasal koruyucu giysiler için geçerli olan Avrupa standartları ile uyumludur.  

6  EN 1073-2:2002’ye uygun biçimde radyoaktif partikül kontaminasyonuna karşı koruma.  EN 1073-2’nin 4.2 sayılı bendi, delinmeye karşı Sınıf 2 dayanıklılık 
gerektirir. Bu tulum, sadece Sınıf 1 gereksinimlerini karşılamaktadır. 7  Tyvek® Dual model CHF5a, antistatik işlem görmüştür ve doğru şekilde topraklandığı hallerde 
EN 1149-5:2008 dahil olmak üzere EN 1149-1:2006 doğrultusunda elektrostatik koruma sunar. 8  Kimyasal Koruyucu Giysiler için geçerli olan aşağıdaki Avrupa stan-
dartları EN ISO 13982-1: 2004 +A1: 2010 ve EN 13034: 2005 +A1: 2009 tarafından tanımlanan ve Tyvek® Dual model CHF5a tarafından sunulan tam vücut koruma 
«tipleri». 9      Kullanıcı bu kullanım talimatlarını okumalıdır. 10   Beden piktogramı, vücut ölçüleri (cm) ve harf koduyla ilişkilendirmeyi belirtmektedir. Vücut ölçüleri-
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nizi kontrol edin ve doğru bedeni seçin. 11   Üretim senesi.  12  Tutuşabilir materyal. Ateşten uzak tutunuz. 13   2  Tekrar kullanmayınız.  14        Avrasya Uygunluğu 
(EAC) - Gümrük Birliği Teknik Mevzuatı TR TS 019/2011 ile uyumludur. Russian Research Institute for Certification (VNIIS) tarafından onaylanmıştır.

vücut ölçüleri (cm) 5 baKim piKtogrami şunlari içerir:
Beden Göğüs çevresi Beden boyu     
S 84 - 92 162 - 170

Yıkamayın. Yıkama, 
koruma performansını 
etkiler (örneğin antista-

tik özellik kaybolur)..

Ütülemeyin. Kurutma makinesinde 
kurutmayın.M 92 - 100 168 - 176

L 100 - 108 174 - 182
XL 108 - 116 180 - 188
XXL 116 - 124 186 - 194 Kuru temizleme yapmayın. çamaşır suyu kullanmayın.XXXL 124 - 132 192 - 200

TyveK® dUaL ModeL CHf5a PerforMaNsI:
MALZEMENİN FİZİKSEL ÖZELLİKLERİ TEST YÖNTEMİ SONUç EN SINIFI*
Aşınma direnci EN 530 (metod 2) 2/6
Esnemeyle çatlama direnci ISO 7854/B 6/6
Trapezoidal Yırtılma direnci ISO 9073-4 1/6
Gerilme direnci EN ISO 13934-1 1/6
Delinme direnci EN 863 1/6

%25 Bağıl nemde yüzey direnci ** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008 iç geçti N/A

N/A = Uygulanabilir değil.     * EN 14325:2004 ’e göre     ** Kullanım sinirlamalarina bakınız.
SIVI PENETRASYONUNA DIRENç (EN ISO 6530)
Kimyasal Penetrasyon endeksi - EN Sınıfı* İticilik endeksi - EN Sınıfı*
Sülfürik asit (30%) 3/3 3/3
Sodyum hidroksit (10%) 3/3 2/3

* EN 14325:2004 ’e göre
BÜTÜN GİYSİ TEST PERFORMANSI
Test yöntemi Test sonucu EN sınıfı
Tip 5: Partikül aerosol içeri sızdırma testi (EN ISO 13982-2) Geçti*

IL 82/90 ≤ 30%** - TILS 8/10 ≤ 15%** N/A
Tip 6: Düşük seviyeli sprey testi (EN ISO 17491-4 :2008 meth. A) Geçti N/A
EN 1073-2:2002’ye göre koruma faktörü 19 1/3*
Dikiş gücü (EN ISO 13935-2) >50N 2/6***

* Test, bantlı el - ayak bilekleri ve kapüşon ile gerçekleştirilmiştir.    
** 82/90, %91,1 IL değerleri ≤ %30 ve 8/10, %80 TILS değerleri ≤ %15 anlamına gelmektedir.   *** EN 14325:2004 ’e göre.

Bariyer performansı hakkında daha fazla bilgi için, lütfen tedarikçiniz veya DuPont teknoloji hattı ile irtibat kurun: www.dpp-europe.com/technicalsupport.

BaşLICa KULLaNIM aLaNLarI: Tyvek® Dual model CHF5a, çalışanları tehlikeli maddelerden veya hassas ürün ve prosesleri insan kaynaklı kon-
taminasyondan korumak üzere tasarlanmıştır. Bunlar, kimyasal toksisite ve maruz kalma şartlarına bağlı olarak, partiküller (Tip 5), sınırlı sıvı sıçramaları veya 
spreylere (Tip 6) karşı korunmak için kullanılmaktadır.

KULLaNIM sINIrLaNdIrMaLarI: Belirli çok ince partiküllere maruz kalma, yoğun sıvı spreyleri ve tehlikeli maddelerin sıçraması, Tyvek® Dual 
model CHF5a tarafından sunulandan daha fazla mekanik mukavemette olan ve bariyer özelliklerine sahip iş tulumları gerektirebilir. Tyvek® Dual model CHF5a 
tulumun iç yüzeyi EN 1149-1:2006 ve EN 1149-5:2008 tarafından belirlenen yüzey direnci gereklilikleri ile uyumludur. Kullanıcı hem tulumun hem de giyen 
kişinin uygun şekilde topraklandığından emin olmalıdır. Kullanıcı ile toprak arasındaki direnç 108 Ohm’dan az olmalıdır. Bu da örneğin uygun ayakkabı giyilerek 
sağlanabilir. Yanıcı veya patlayıcı atmosferlerde bulunurken ya da bu tarz maddeler ile işlem yapılırken elektrostatik yük yayıcı koruyucu giysi açılmamalı ya da 
kullanıcının üzerinden çıkarılmamalıdır. Elektrostatik yük yayıcı koruyucu giysi, sorumlu güvenlik mühendisinin onayı alınmadan, oksijence zengin atmosferler-
de kullanılmamalıdır. Elektrostatik yük yayıcı koruyucu giysinin elektrostatik yük yayma performansı giysinin kullanımından, bağıl nemden, olası kirlenmeler-
den ve eskimeden etkilenebilir. Elektrostatik yük yayıcı koruyucu giysi, normal kullanım sırasında (eğilmeler ve hareket etmeler de dahil olmak üzere) duruma 
uygun olmayan materyalleri tamamen örtmelidir. Topraklama hakkında ayrıntılı bilgi DuPont tarafından temin edilebilir. Partikül aerosol içeri sızdırma testi için 
belirtilen performansı elde etmek için, el - ayak bilekleri ve kapüşon bantlanmalıdır. Lütfen seçtiğiniz koruyucu giysinin yapacağınız iş için uygun olduğundan 
emin olunuz. Öneri için lütfen tedarikçiniz veya DuPont ile temasa geçiniz. Kullanıcı, kendi kişisel koruyucu ekipman seçiminin temelini teşkil edecek risk anali-
zini yapmalıdır. Kullanıcı, kullanım öncesi giysinin uygunluğunu belirleyecek uygun bir gösterge seçmek durumundadır. Tam vücut koruyucu tulum ve yardımcı 
donanımın (eldiven, bot, solunum yolu koruyucu donanımlar, vs.) doğru şekilde kombine edilmesi ve de bir Tyvek® Dual model CHF5a iş tulumunun -koruma 
performansı, kullanıcı konforu ve ısıl gerilme faktörleri göz önüne alındığında- belirli bir uygulamada ne kadar süreyle giyilebileceği konularında karar verici 
sadece kullanıcının kendisi olacaktır DuPont, Tyvek® Dual model CHF5a iş tulumlarının yanlış kullanımından dolayı herhangi bir sorumluluk kabul etmemektedir. 
Tyvek® Dual model CHF5a’i yeniden kullanmayın.

KULLaNIMa HazIrLIK: Pek olası olmasa da kusurlu tulum çıkması durumunda tulumu giymeyin.

saKLaMa: Tyvek® Dual model CHF5a iş tulumları, UV ışığına maruz kalmaksızın karanlıkta (karton kutu) 15 ile 25°C sıcaklık arasında depolanabilir. DuPont, 
Tyvek® Dual model CHF5a’da kullanılan her iki malzemeyi de ASTM D572’ye gore test etmiş; malzemelerin fiziksel mukavemetlerinin 10 yıllık süreçte azalmadığı 
sonucunu elde etmiştir. Daha fazla bilgi, talep üzerine gönderilebilir.

IMHa: Tyvek® Dual model CHF5a iş tulumları, çevreye zarar vermeksizin kontrol altındaki bir arazide yakılabilir veya bu araziye gömülebilir. Kirlenmiş giysilerin 
imhası, ulusal veya yerel kanunları tarafından düzenlenir.

Bu talimat kağıdının içeriği, onaylı kurum SGS tarafından Haziran 2013’de nihai olarak teyit edilmiştir.

 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ  Οδηγίες χρηςης

ΣύμβΟλα εΣωτερικήΣ ετικεταΣ

1   Εμπορικό σήμα. 2    Κατασκευαστής φορμών εργασίας. 3    Περιγραφή μοντέλου - Το Tyvek® Dual model CHF5a είναι το όνομα μοντέλου μιας προστατευτικής 
φόρμας εργασίας με κουκούλα, με ελαστικοποίηση στις μανσέτες, τους αστραγάλους, το πρόσωπο και τη μέση. 4     Σήμανση CE - Η προστατευτική φόρμα εργασίας 
πληροί τις απαιτήσεις για τον εξοπλισμό προσωπικής προστασίας κατηγορίας III, σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή νομοθεσία. Τα πιστοποιητικά ελέγχου τύπου και δια-
σφάλισης ποιότητας εκδόθηκαν το 2007 από την SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Ηνωμένο Βασίλειο, η οποία είναι αναγνωρισμένη από το 
Φορέα Πιστοποίησης ΕΕ με αριθμό 0120. 5    Υποδεικνύει συμμόρφωση με τα ευρωπαϊκά πρότυπα για το ρουχισμό χημικής προστασίας. 6     Προστασία κατά της 
μόλυνσης από ραδιενεργά σωματίδια , σύμφωνα με το πρότυπο EN 1073-2:2002.  Το άρθρο 4.2 του προτύπου EN 1073-2, απαιτεί αντίσταση σε διάτρηση κατηγο-
ρίας 2. Αυτό το ένδυμα πληροί μόνο τις προδιαγραφές κατηγορίας 1. 7    To Tyvek® Dual model CHF5a έχει υποστεί αντιστατική επεξεργασία και παρέχει προστασία 
από το στατικό ηλεκτρισμό κατά το πρότυπο EN 1149-1:2006, συμπεριλαμβανομένου και του EN 1149-5:2008 με την κατάλληλη γείωση. 8   Οι «τύποι» ολόσωμης 
προστασίας που επιτυγχάνονται από τη φόρμα Tyvek® Dual model CHF5a όπως καθορίζονται από τα μελλοντικά ευρωπαϊκά πρότυπα για το ρουχισμό χημικής προ-
στασίας: EN ISO 13982-1: 2004 +A1: 2010 και EN 13034: 2005 +A1: 2009. 9     Ο χρήστης θα πρέπει να διαβάζει αυτές τις οδηγίες χρήσης. 10    Το διάγραμμα 
προσδιορισμού μεγέθους υποδεικνύει τις διαστάσεις σώματος (cm) και την αντιστοιχία με το κατάλληλο γράμμα. Ελέγξτε τις διαστάσεις του σώματός σας και επιλέξτε 
το κατάλληλο μέγεθος. 11   Έτος κατασκευής. 12   Εύφλεκτο υλικό. Μην πλησιάζετε σε εστίες φωτιάς. 13   2  Μην επαναχρησιμοποιείτε το προϊόν. 14   Ευρασιακή 
Συμμόρφωση (EAC) – Συμμορφώνεται με τους Τεχνικούς Κανονισμούς της Τελωνιακής Ένωσης TR TS 019/2011. Επικυρωμένη από το «VNIIS», Ρωσικό Ινστιτούτο 
Έρευνας για την Πιστοποίηση.

Διαστασεισ σώματοσ σε εκατοστα οι πεντε πικτογραφιεσ συντήρήσήσ υποΔεικνυουν τα εξήσ

Μέγεθος Περιφέρεια θώρακα Ύψος     
S 84 - 92 162 - 170 Μην πλένετε τη φόρμα. 

Το πλύσιμο επηρεάζει 
την παρεχόμενη 

προστασία (π.χ. η φόρμα 
θα χάσει τις αντιστατικές 

της ιδιότητες).

Απαγορεύεται το σιδέρωμα. Απαγορεύεται η χρήση 
στεγνωτηρίου.M 92 - 100 168 - 176

L 100 - 108 174 - 182
XL 108 - 116 180 - 188
XXL 116 - 124 186 - 194 Απαγορεύεται το στεγνό 

καθάρισμα.
Απαγορεύεται η χρήση 

λευκαντικού.XXXL 124 - 132 192 - 200

απΟδΟΣή πρΟΣταΣιαΣ τήΣ φΟρμαΣ TyveK® dUaL ModeL CHf5a:
ΦΥΣΙΚΕΣ ΙδΙΟΤΗΤΕΣ ΜΕθΟδΟΣ δΟΚΙΜΗΣ ΑΠΟΤΕλΕΣΜΑ ΚΑΤΗγΟΡΙΑ EN*
Αντοχή στην τριβή EN 530 (μέθοδος 2) 2/6
Αντίσταση στις ρωγμές κατά το λύγισμα ISO 7854/B 6/6
Αντοχή στο σχίσιμο, με άσκηση τραπεζοειδών δυνάμεων ISO 9073-4 1/6
Αντοχή εφελκυσμού EN ISO 13934-1 1/6
Αντίσταση στη διάτρηση EN 863 1/6

Ειδική επιφανειακή αντίσταση με Σ.Υ. 25%** EN 1149-1:2006
EN 1149-5:2008 εσωτερικό - πληρεί δ/Ι

δ/Ι = δεν ισχύει.     * Κατά το πρότυπο EN 14325:2004     ** Ανατρέξτε στους περιορισμούς χρήσης.
ΑΝΤΟΧΗ ΥΦΑΣΜΑΤΟΣ ΣΤΗ δΙΕΙΣδΥΣΗ ΥγΡΩΝ (EN ISO 6530) 
Χημική ουσία δείκτης διείσδυσης - Κατηγορία EN* δείκτης απωθητικότητας – Κατηγορία EN
θειικό οξύ (30%)  3/3 3/3
Υδροξείδιο του νατρίου (10%)  3/3 2/3

* Κατά το πρότυπο EN 14325:2004
ΑΠΟδΟΣΗ δΟΚΙΜΗΣ ΟλΟΣΩΜΗΣ ΦΟΡΜΑΣ
Μέθοδος ελέγχου Αποτέλεσμα ελέγχου Κατηγορία EN
Τύπος 5: Έλεγχος εισροής σωματιδιακών αερολυμάτων στο εσωτερικό 
(EN ISO 13982-2)

Εγκρίθηκε*
 IL 82/90 ≤ 30%** - TILS 8/10 ≤ 15%** δ/Ι

Τύπος 6: Έλεγχος ψεκασμού χαμηλού επιπέδου (EN ISO 17491-4 :2008 meth. A) Εγκρίθηκε δ/Ι
Παράγοντας προστασίας σύμφωνα με το EN 1073-2:2002 19 1 από 3*
Αντοχή ραφής (EN ISO 13935-2) >50N 2 από 6***

* Η δοκιμή πραγματοποιήθηκε με επικόλληση ταινίας σε μανσέτες, αστραγάλους και κουκούλα.    
** 82/90 σημαίνει 91,1% τιμές IL ≤ 30% και 8/10 σημαίνει 80% τιμές TILS ≤ 15%   *** Κατά το πρότυπο EN 14325:2004.

για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την απόδοση φραγής , επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή με τη γραμμή τεχνικής υποστήριξης της DuPont:  
www.dpp-europe.com/technicalsupport.

τΟμειΣ χρήΣήΣ: Οι φόρμες εργασίας Tyvek® Dual model CHF5a έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν στους εργαζομένους προστασία από επικίνδυνες 
ουσίες ή για να προστατεύουν ευαίσθητα προϊόντα και διαδικασίες από τη μόλυνσή τους από ανθρώπινες δραστηριότητες. Ανάλογα με την τοξικότητα της χημικής 
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ουσίας και τις συνθήκες έκθεσης, συνιστώνται ιδιαίτερα για προστασία από σωματίδια (Τύπος 5), από περιορισμένη διαβροχή ή από ψεκασμούς υγρών (Τύπος 6).

περιΟριΣμΟι χρήΣήΣ: Η έκθεση σε ορισμένα πολύ μικρά σωματίδια, σε έντονους ψεκασμούς υγρών και σε διαβροχή από επικίνδυνες ουσίες 
ενδέχεται να απαιτεί τη χρήση προστατευτικών φορμών εργασίας με μεγαλύτερη μηχανική αντοχή και καλύτερες μονωτικές ιδιότητες από αυτές που παρέχει 
η φόρμα εργασίας Tyvek® Dual model CHF5a. Η προστατευτική φόρμα εργασίας Tyvek® Dual model CHF5a πληρεί τις προδιαγραφές επιφανειακής αντίστασης 
του προτύπου EN 11491:2006, σε συνδυασμό με το EN 1149-5:2008. Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη γείωση παρέχονται από τη DuPont. Ο χρήστης 
θα πρέπει να φροντίσει για την κατάλληλη γείωση του ενδύματος, αλλά και για τη δική του. Η αντίσταση μεταξύ του χρήστη και του εδάφους πρέπει να είναι 
μικρότερη από 108 Ohm, π.χ. φορώντας κατάλληλα υποδήματα. Ο προστατευτικός ρουχισμός ηλεκτροστατικής εκφόρτισης δεν πρέπει να ανοίγεται ή να 
αφαιρείται παρουσία εύφλεκτων ή εκρηκτικών υλικών ή κατά το χειρισμό εύφλεκτων ή εκρηκτικών ουσιών. Ο προστατευτικός ρουχισμός ηλεκτροστατικής 
εκφόρτισης δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιβάλλοντα εμπλουτισμένα με οξυγόνο, χωρίς την έγκριση του αρμόδιου μηχανικού ασφαλείας. Η απόδοση 
ηλεκτροστατικής εκφόρτισης του ρουχισμού ηλεκτροστατικής εκφόρτισης επηρεάζεται από τη φθορά και το σχίσιμο, τη σχετική υγρασία, την ενδεχόμενη 
μόλυνση και την ηλικία του προϊόντος. Ο προστατευτικός ρουχισμός ηλεκτροστατικής εκφόρτισης μπορεί να καλύπτει μονίμως όλα τα υλικά που δεν πληρούν 
τις προδιαγραφές ασφαλείας κατά τη διάρκεια της κανονικής χρήσης (συμπεριλαμβανομένης της κάμψης και των κινήσεων). Περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τη γείωση μπορούν να παρασχεθούν από τη DuPont. Ο χρήστης πρέπει να διενεργήσει μια ανάλυση κινδύνου κατά την οποία θα αποφασίσει για την επιλογή 
υλικού από PPE. Ο χρήστης είναι ο μόνος υπεύθυνος να κρίνει το σωστό συνδυασμό φόρμας προ-στασίας ολόκληρου του σώματος και βοηθητικού εξοπλισμού 
(όπως κουκούλα, γάντια, μπότες, εξοπλισμό αναπνευστικής προστασίας κ.λπ.), καθώς και το χρόνο για τον οποίο μπορεί να φορεθεί μια φόρμα Tyvek® Dual model 
CHF5aγια μια συγκεκριμένη εργασία, ανάλογα με την προστατευτική απόδοσή της, την άνεση που παρέχει και την καταπόνηση που προκαλεί στο χρήστη λόγω 
θερμότητας. Προκειμένου να επιτευχθεί η προδιαγεγραμμένη απόδοση προστασίας αναφορικά με τη δοκιμή εισροής σωματιδιακών αερολυμάτων, οι μανσέτες, 
οι αστράγαλοι και η κουκούλα πρέπει να στεγανοποιούνται με ταινία. Βεβαιωθείτε ότι έχετε επιλέξει το κατάλληλο ένδυμα για την εργασία σας. για σχετικές 
συμβουλές, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή με την DuPont. Η εταιρεία DuPont δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για την ακατάλληλη χρήση των ολόσωμων 
προστατευτικών φορμών εργασίας Tyvek® Dual model CHF5a. Μην επαναχρησιμοποιείτε τη φόρμα Tyvek® Dual model CHF5a.

πρΟετΟιμαΣια για χρήΣή: Στην απίθανη περίπτωση κατά την οποία η φόρμα παρουσιάζει κάποιο ελάττωμα, μην τη φορέσετε.

aπΟθήκεύΣή: Οι ολόσωμες φόρμες προστασίας Tyvek® Dual model CHF5a μπορούν να αποθηκεύονται σε θερμοκρασία 15 έως 25°C στο σκοτάδι (μέσα 
σε κιβώτιο) χωρίς καμία έκθεση σε ακτινοβολία UV. Η εταιρεία DuPont έχει εκτελέσει δοκιμές και στα δύο υφάσματα που χρησιμοποιούνται στη φόρμα Tyvek® Dual 
model CHF5a, κατά το πρότυπο ASTM D572, οι οποίες απέδειξαν ότι τα υφάσματα δεν χάνουν την φυσική τους αντοχή σε χρονική περίοδο 10 ετών. Μπορούν να 
αποσταλούν περισσότερες πληροφορίες κατόπιν αιτήσεως.

απΟρριψή φΟρμαΣ: Οι προστατευτικές φόρμες εργασίας Tyvek® Dual model CHF5a μπορούν να αποτεφρωθούν ή να ταφούν σε ελεγχόμενο χώρο 
ταφής απορριμμάτων χωρίς να βλάψουν το περιβάλλον. Οι διαδικασίες απόρριψης μολυσμένων ενδυμάτων διέπονται από την εθνική και τοπική νομοθεσία.

Το περιεχόμενο του παρόντος φύλλου οδηγιών επιβεβαιώθηκε για τελευταία φορά από τον κοινοποιημένο οργανισμό SGS τον Ιούνιο του 2013.
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